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училища основалъ, въ церквахь отиравы русскимь, ромунскимъ и гре- 
ческимъ языкомъ кончити велълъ и наконець чтобы въ училищахь 
сими язмвами yuenie преподавалося. -- Достопамятно и TO есть, что 
помянутый князь даль книгу ,Новаго завъта“ на ромунекій языкъ 
перевести и туюже HA своихъ издержкахь въ Грушовъ печатати,") 
Книгу тую посвятилъ князеви епископь Мараморошскій съ сльдующею 
подписью имени и титула: „Нижайшій и смиренньйшій слуга 
Вашего Величества Симеонъ Стефань Оимоничъ, Apxi- 
епископъ и Митрополита Бълогородскій (?) и Mapamo- 
pOur CRI,“ 


„Есть еще „Молитвослов“ HA ромунскомь языцъ, печатанъ 
въ 1696 году, который посвящень былъ Кнископу Мараморошекому 
сею надписью: „Его Выеокопреподобю, Bory любимому Гоеподину 
Өеоилу Митрополиту Бвлогородекому"") и проч,“ 


Изъ сихь доказательствь явно, что книгопечатия Грушевского 
монастыря подлинно существовала, На записці сей ивть ніякой под- 
писи имени и здаєтся что есть только копія, Впрочемь и изъ cero 
явно, что отисканіемъ печатныхь плодовь употребляемой Грушовской 
типографій уже и предъ симъ занималися, Съ другой стороны и Андрей 
Балудянсый въ своей Шсторій церковной (T. П. $, 13, стр. 206.) yno- 
минаєть про книгопечатию сію, — Я тоже слышаль что ESE 0, 
Геннадій Дуркоть, помершій 1839 года въ монастырь Мало-Березниц- 
EOMb, МЕЛЬ МОЛИТВОСЛОВец'ь? издапія Грушовской печатни. 


А что касается монастыря ,Заневає, то онъ одно и тоже будеть 
что монастырь „Угольскій,“ Въ памятописаніяхь монастыря Горы 
Чернечей есть о семь следующая записка: „СЭвитель Oyroacka 
нначЕ Banera (sic). — Gia обитель когдасл почала знати NEMO, 
повЖдають HAH разом изъ селом создана Єсть. Село wk- 
сто по nek дало HOA полонниами, майже па MHAI- Reman W- 
стоить, H Hkiuk никто NG CRONTR CA, HO TOTO мопастискидук 
назвікаєть CA, и єсть, Цӯкокь дивана на краной Гор той 
AFPEKO доброє, покрита пакъ H ORHOKAENIA жадаєть, Престоль 
AMPeKANWH, на пємъ мбрбскі Г. Гровпица изъ дерева точена.? — 


*) Розунъется буквами кирилловскимн, ибо предь симъ кииги богослужебнын 
Ромуновъ печаталися Bes кириллицею. — Доп. 

**) Bsponrno Бълогородъ сей будеть „Alba-Julia“, или по мадярски: „Käroly- 
fehór-var* въ Семиградв. 


Науковый Сборникъ В. И. 1865. 15 


114 


И Tar» далье поминаютея BCB вещи церкви H монастыря, А на конецъ 
завлючаетея зашиєка словами : LS жадимум HE єсть, Єсть 
єднакъ WeSasuia l'arapa Mauacryickuyh (1. €. чиковственное 
оемотрьше землей), u Gaaga Гкардіа.? 


Мукачевъ, 18. отого 1865. 


A. Кралицкїй. 


— 6% 6: 6% — 


Антоній Мальчевскій u Русь. 


Apparent rari nantes in gurgite vasto. 
Virgilius. 


Кому изъ нась непзвъстна польская поэма: Maria. Powieść 
ukrainska przez Antoniego Malczewskiego. Сочинитель ел, 
пропехожденіємь Полякъ, сынъ полковника войска польского потомъ 
россійского, родился около 1792 года на Волыни, посъщалъ Кре- 
мянецкое вышее училище и былъ мобленъ основателемь тогоже 
Өадеенъ Чацкимъ. Оставивь школу вступиль Мальчевсый въ 1811 
г. въ войсковую службу и находясь во время кампанш 1812 г. 
въ гарнизонъ Модлина, съ изивнившимися обстоятельствами, достался 
въ свиту Императора Александра, но сломивши 1816 г. ногу при- 
нужденъ быль выступити изъ войска. 

A. Мальчевскій посътивъ теперь на свопхъ путешествіяхъ по 
Espons Швайцарію, Йталію н Францію, послъ 1821 года, возвра- 
тился снова на Волынь, гдь въ Владимірскомь повътъ взяль быль 
въ иаемное посъданіе одно селце, поки ведень любовными приклю- 
ченіями не переселился отсюда въ Варшаву, гдъ въ крайней нужд», 
въ два мъсяцы посль изданія пелатью своего сочинешя „Mapia“, 
скончался 2 Мая 1826 года. Такимъ образомъ А. Мальчевскій 
родившись И живши въ южной Руси былъ обзнакомлень доста- 
точно „съ политическимь H соціальнымъ состояніемъ ея, H прожи- 
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вая во временахъ великой европейской борьбы веденной такъ 
частною якъ народпою личностью о свои природныя права, MOTS 
своимъ образованнымь умомъ раздумывати о несчастной судьбь 
народа русского угнетаенаго его опольщенкою шляхтою. Чувстви- 
тельное сердце Мальчевского избрало себь даже предметомъ выше 
упомянутого поэтического труда событіе, совершившееся на Руси, 
т. е. жалкую судьбу постигшую Гертруду изъ Коморовекихь Io- 
тонкую, первую жену Счастного Потоцкого, которую гордый apm- 
стократь отець его Францискъ Салезій, KieBckifi воевода, повелълъ 
ЛИШИТИ ЖИЗНИ. 

А. Мальчевскій, представляя въ лицъ воеводы гордого и че- 
стилюбивого польского вельможу, недопускающего на бракъ сына 
своего Вячеслава съ дочерыо мечника Маріею, хотя шляхтянкою, 
но по разумънію воеводы не въ уровень сыну магната, не забылъ 
гакоже на пониженную личность народа русского, которую онъ 
представалетъ въ образь юноши-служки (młodego pacholęcia) 
собользнующего несчастному Вячеславу.*) 

Высказаныя чувства свои O несчастномь состояніи Руси, подъ 
владъніемъ Польщи, называеть А. Мальчевскій (стихь 662) aym- 
ками о Козаку, въ которожь хорошо понялъ онъ значеніе его, 
а зародышь настоящего отрожденія южной Руси. А. Мальчевскій 
думалъ, что совершившеесь въ нашихь временахъ народное OT- 
рождене Руси не сбудется мирно, но посльдуєть какой то смер- 
тоносной Karacıpoas (стихь 673). Borb что тоть польск позть, 
рождент на Русп, единственный между BCBMM поэтами своего рода, 
спросивь юнону-служку: 

„Moje młode pacholę, gdzież to ty wedrujesz ? 

Czy z ziemi Swietej wracasz, ze tak utyskujesz? 
кажеть въщати Руси о себъ! 

„Oh! nie — ja wszystkim obcy śród mojej ojczyzny — 

I śmierć mi zostawiła czarne w piersiach blizny — 

I świata jadłem gorzkie, zatrute kołacze — 

To mnie ciężko na sercu, i ja sobie płaczę. 


*) Слово польское pacholę означастъ собственно служку-посолка, послан- 
чика, Sendknaben. 
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А kiedy sie rozśmieję — to jak za pokutę: 

A kiedy będę spiewał — to na smutną nutę; 

Bo w mojej zwiędłej twarzy zamieszkała bladość, 

Bo w mej zdziczałej duszy wypleniono radość, 

Bo wpływ mego anioła grób w blasku zobaczy.” 

„To czegoż chcesz pacholę?“ — „Uciec od rozpaczy“. 

II. 

Stalo mlode pachole, pod plotem zostalo, 

Na smutek co sie skarzy uwazaja malo, 

A ten со z niem rozmawiat па wrotach oparty, -- 

Wyszczćrzał w inna stronę wzrok cały otwarty -- 

Skąd w różnofarbnych strojach, huczne czyniąc wrzaski 

Niespodzianym orszakiem, zbliżały się maski. 

Содержаніе сей образной рьчи молодого служки есть для 
каждого Русина понятно, ибо она представляегъ въ главныхъ чертахъ 
личность русскую угнетеную преобладнувшен ее польскою аристо- 
кратическою стихіею, вдершеюся въ русскую землю и насильно 
покушавшеюся втиснути въ русскую душу BCS свойства и признаки 
польской личности, т. е. свое въронсповъданіе, языкъ, обычан H 
политическое устройство. 

Русская личность порабошеная Польщею представлена 
авторомь „Mapin“ весьма удачно Хотя замаскирована въ образъ 
молодого служки, осироченного, лишеного отцевекого наслъдія, 
выставленного на BCE удары несчастной судьбы невольника, горе- 
MBIKH, такъ что даже плачь H MCHA CTO раздается въ одномъ и 
TONS же печальномъ звуцъ, а лице облеклось бльдностью страдальца, 
въ которого сболълой душь нътъ мальйшей радости ни надежды, 
лишь только осталось одно отчаяніе, готово притушити поельднюю 
искру своей рабской жизни, ища въ томъ отрады и якого нибудь вы- 
хода изъ своего несносного положенія. Для такового рода несча- 
стиого нътъ иного друга, только подобный ему, тоже гоненный 
судьбою. По той причинв A. Мальчевекій, управляясь психологи- 
ческимъ H искуственнымъ помысломъ, сводитъ по жалкой KOHYHH% 
Марія отчаевающегося Вячеслава съ превосходнымъ олицетвореніемъ 
страждущей Руси въ видъ молодого служки, съ которого по- 
явленіемъ (стихь 1303) 
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МУ szarej chwastów zarosli lekki ruch sig zdaje — 
Rozsuwaja sie liscie і czapka wystaje — 
І glowa sie podnosi — і staneto cialo, 
Со tam w cichém czekaniu ukryte siedziało , 
Młodego pacholecia, co па Świat płakało. — 
I wzrokiem rozczulonym patrzy się w rycerzą, 
Co jego zwiędłą młodość podziwieniem zmierza: 
Czy strachu czy uroku, schowane tam siłą? 
Nie wiem — wyszło z gęstwiny, i tak przemówiło : 
„Niech rycérz drzacem sercem nie pragnie tak wody, 
„Bo w niej zgasuął dopiéro blask ziemskiej urody: 
„To te obrzydłe maski, w swej zdradnej zabawie, 
„Śliczne łono tej pani zatopiły w stawie: 

A kto raz ludzi porzuci, 

Nigdy już do nich nie wróci. 
І podaiosiszy па palcach swoją małą postać, 
Żeby się rycerzowi do ucha mógł dostać, 
Szeptał, szeptał swą powieść — a w twarzy rycerza, 
Czarna, ezarniejsza chmura, coraz się rozszerza; 
I znów nagle rozpaczą zaciemnione lica 
Zapał gniewu i wzgardy jak piorun oświćca: 
Aż w nim powstała wreszcie ta ponurość dzika, 
Co patrzy w jeden przedmiot — w trumnę przeciwnika, 
Kruszy najświętsze węzły w ogniu swego piekła, 
Gdy i w najblizszém sercu trucizny dociekta ! 
Ай w nim powstała wreszcie ta chciwość szalona 
Krwi — krzyku — dzwonów — płomień popsntego łona, 
Со domowej niezgody rozpala pochodnię, 
I w wtasném swojem gnieśdzie — zbrodnią karze zbrodnie! 


Вячеславь оставивши теперь свою бездушную Марію, которой 
(стихь 1407) 


Й swym malym przyjacielem ezyli nowym wrogiem, 
Umarle ciało nazad wnieśli Фо komnaty; 


Wyszedł — i zaraz z twarzy wszelkie znikły bole; 
Skoczył na koń — a za nim usiadło pachole. 

Lecz któż był ten mały człowiek z okiem zaplakaném? 
Czy duchem jego losu? Aniołem? Szatanem ? 
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Czy szezérze drazni meki, lub smutek z nim dzieli? 

Nie wiem — objął rycerza i w czwał polecieli. 

Pycckomy читателю уже не тяжко розгадати, что молодый 
служка, сь которымъ Вячеславъ увхаль, никто иный якъ только 
русскій выходецъ, оставляющій свое отечество, TAB для него нътъ 
больше раздолія, который подружившись сь несчастнымъ Вячесла- 
BOMB, отправляется съ нилъ въ дапорожіе, искати отрады и помощи 
т. е. чтобы отометити свонмъ личнымъ врагамь и порабощенного 
русского отечества, или якъ А. Мальчевскій выражается w wlasném 
swojem gnieździe — zbrodnią karać zbrodnię. Автору Марш 
было извъстно, что не только Русь, HO и польская шляхта, недо- 
вольная своимъ положенемъ, убъгала на Запороже и вступала 
BŁ воннственное козацкое товаришество, ненавидящее аристокра- 
тическую Польщу. Шо той то причинь Мальчевскій даєгь своему 
Вячеславу, лишенному любезной Марш, увестись подшептамь мо- 
лодого служки, которому нестерпимо стало невольничати въ службь 
своего горделивого ляцкого пана,*) якъ Вячеславу, насильно Al- 
шенному своей любимой Марін, было невыносимо подчинитись воли 
своего аристократического отца, воеводы. 

Бити можеть, скажеть нькто, что лице молодого служки, 
въ повьсти Марш, есть ни чъмъ инымъ якъ только позтическимт 
олицетвореніемъ отчаянія, которому Вячеславъ потерявь свою Ma- 
рію предается. Ha то отвъчаемъ, что подобное толкованіе Зна- 
ченія молодого служки было бы аллегорическимъ толкованіемъ 
живаго лица, состоящого изъ души и тъла такъ мастерски очер- 

*) Сравни стихь 370 

Poddany — lecz swobodę z ojca powzial łona. 

I gdy dumnie pojrzawszy do pana iść żąda, 
Sród wiodącej go zgrai jak władca wyglada: — 
Zwinne jego obroty. kroki jego letsze, 

Bo swoje członki wedzil na stepowym wietrze, 
A burania mu czapka ха każdćm ruszeniem 

Miga gdyby choragiew czerwonym płomieniem —- 
Pomiędzy chwast, zarośle — gdzie lipy z okopu 
Sa cieniem i trwogą poziomemu chłopu. — 


He одно-ли то лице съ молодымт служкою, который касательно своей выше 
приведеной речи долженъ бити не весьма молодь, ибо онъ кушалъ уже świata gorzkie, 
zatrute kolacze и отчаявается. 
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кнутого поэтическимъ талантомъ A. Мальчевского, а котораго cy- 
ществованіе заевидътельствовано всею почти псторіею Руси и Польши. 
Правда, что A. Мальчевскій не сказаль откровенно BB примъчанїяхъ, 
что онъ подь молодымъ служкою разумљетъ притисненную 
русскую личность, но безь сомнънія по той причинъ, чтобы не 
быль провозглашень изиънникомъ своего отечества и бунтовщикомъ 
Руси, которая тогда уповита польскими пеленами спочивала въ ле- 
таргическомь снъ, ожидая еще рокового дня своего народного 
Воскресенія къ политической жизни.*) Наконецъ чтобы ни было, 
А. Мальчевскій чувствоваль и понималь хорошо отношеніе Nopa- 
бощенной Руси къ Польщи, представиль отсюда раждающіяся пагуб- 
ныя посльдствія для аристократической Лехїи, предвъстилъ при 
такомь положеніп международныхъ дълъ посльдовавшую ката- 
строфу, которая однако мирно для Руси, но кроваво и вредоносно 
для Польши окончилась. Такимъ образомъ стоитъ сочинитель „Ма- 
ріш“ яко единственный безпристрастный польскій позть, давшій 
свидътельство истинъ, когда посльдующій ему рядъ украинскихъ 
польскихь пъвцевъ и политиковъ. Загорввшій чадомъ полономанін, 
на Руси не видитъ Руси, или проповъдуетъ для ней единственное 
cuacenie въ совершеномь опольщеній ея. Сами пагубнъишія отсюда 
произшедшія послъдствія для Нольщи обълвились въ наше время, 
до которого отвлеклось пробужденіє русско-народной личности т. €. 
народности, коей необходимо предшествовати подобало освобожденію 
частного русского лица отъ злоповьстного у насъ подданства, 
a кръпостного состоянія BŁ Росси. 
Воскресла Русь! народь свободенъ сталь 
И новый mips возникъ — широкій, сильный... 


Й сбылось что Мальчевскій чуветвовалъ, 
Онъ яко позть, намъ H Польщі вспольньй. 


A. Петрушевич, 


— «озеро OT --—- 


*) Для чего настоящій польскін издаватели и коментатори „„Мари“ Мальчев- 
ского, касательно интересного лица молодого служки, ке дълаютъ жадныхъ изъясненй 
пе трудно угадати, ибо таже не признавая существованія Руси, нє хочуть также yka- 
зати на изображеше ея представленное А. Мальчевскихъ, 
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O ПАННОНСКИХЬ РУГАХЪ ИЛИ ПСЕВДОРУССАХЪ. 


Въ разсужденій нашемъ: Было-ли два Галичи, княже- 
скін города и пр. напечатанномъ въ семь Науковомъ Сбор- 
ниць стр. 25, лишили мы вопросъ о скандинавско-германскомъ 
племени Руговъ не ръшенымъ; но теперь на мъстъ том, о сколько 
намъ занятія нашего званія дозволижі и въ TOMB предметъ 40- 
ступныи и скудный источники сдълали возможнымъ, подаемъ по- 
чтеннымъ читателямь, короткій перечень данныхъ свидътельству- 
ющихъ о Ругахъ, откуда тъже вышли, гдъ проживали, якъ догло 
имя ихъ упомннается въ исторій, и въ якомъ наконецъ отношеніи 
они стоять къ нашимъ Варяго-Руссамъ. 

Предметь нашей crariu будеть сначала казатися многимъ 
маловаженъ, сухій, чуждъ для русской исторіи, и больше инте- 
ресенъ для Германи, нежели для Словенского міра. Сообразивши 
однако тое, что предметъ сей не есть до сихъ поръ достаточно 
изслъдованнымъ, что словенскій историки І. Шафарикь и L Jere- 
вель толкують O Ругахъ только вообще, что на противъ тому 
госп. А. Бълёвскій, не поступая критически сь матеріяломъ по 
своему виду лишь сюда относящемся, сочинилъ изъ него цълую 
исторію Галицко-русского королевства въ Оловацкой земль, видимъ 
крайную потребу подробного изслъдованія сего вопроса, такъ TECHO 
связанного съ начальною исторіею Австри, Мадярского королевства, 
и съ соплеменной намъ Закарпатской Руси. 

Первое достовърное упоминаніе о съверно-нъмецкомъ племени 
Pyros» читаемъ въ описаній Германіи Тацитомъ (100. г.), Ko- 
торый местить ихъ на восточномъ рубеж» Германи: protinus 
deinde (post Grothones et Lygios) ab Oceano Rugii et Le- 
movil. Germ. с. 43. Балтійское побережіе, между устьемь рьки 
Одры и Вислы, было ивстопребывашемь Руговъ, куда тако же 
кладеть Птоломей (въ второй половинъ II въка) своихъ Рутикловь 
(Geogr. 1. П. с. 11. Povrixhetoc) съ урочищемь Робуюу, Rhugium 
около устья Одры. 
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